Heb 4:8



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and introducing a hypothetical illustration.  With this we have the conditional particle EI, meaning “if” and introducing a second class condition, which “indicates the assumption of an untruth (for the sake of argument).  For this reason it is appropriately called the “contrary to fact” condition (or the unreal condition).  It might be better to call it presumed contrary to fact, however, since sometimes it presents a condition that is true, even though the speaker assumes it to be untrue (e.g., Lk 7:39).  In the protasis the structure is EI + indicative mood with a secondary tense (aorist or imperfect usually).  The apodosis usually has AN (but some examples lack this particle), and a secondary tense in the indicative mood.  There are about 50 examples of the second class condition in the NT.”
  Then we have the accusative masculine third person plural direct object from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “them” and referring to the reversionistic believers of the Exodus generation.  This is followed by the nominative masculine singular proper noun IĒSOUS, which is the transliteration of the Hebrew  Joshua/Jesus.  “This name, common among Jews, refers here to Joshua, successor of Moses, military leader of the people when they entered Canaan Acts 7:45; Heb 4:8.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATAPAUW, which means “to cause persons to be at rest, cause to rest by bringing to a place of rest (Ex 33:14; Dt 3:20; Josh 1:13) Heb 4:8.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the action in its entirety from the standpoint of its results as a past, historical fact hypothetically for the sake of argument.


The active voice is a causative active voice, in which the subject, Joshua, caused the action to take place hypothetically.


The indicative mood is a conditional indicative of the second class, expressing a condition which is contrary to the actual facts of what happened.  An excellent way to translate this in English and bring out the exact meaning would be: “For assuming for the sake of argument that Joshua had caused them to rest,…”
“For if Joshua had caused them to rest [but he did not],”

- is the absolute negative OUK, meaning “not” plus the indefinite particle AN, used in the apodosis of second class conditional sentences to indicate what would or would not take place.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular adjective ALLOS and the feminine singular noun HĒMERA (at the end of the verse) meaning “concerning another day or period of time.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what would have actually taken place at some point in the past.


The active voice indicates that God the Holy Spirit in Psalm 95 would not have produced the action.


The indicative mood is a declarative indicative for the reality of what would not have happened under these hypothetical conditions.

Finally, we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure or extent of time as a marker of time after another point of time, meaning: “after.”  With the preposition we have the accusative neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”
“He [God the Holy Spirit in Psalm 95] would not have spoken concerning another day after these things.”
Heb 4:8 corrected translation
“For if Joshua had caused them to rest [but he did not], He would not have spoken concerning another day after these things.”
Explanation:
1.  “For if Joshua had caused them to rest [but he did not],”

a.  The writer continues with a logical proof that God has appointed a certain period of time called ‘Today’ as another opportunity to enter His rest.  The logic is put in the form of a second class conditional sentence.  The writer assumes something to be true, which is in fact not what took place historically.  But had it in fact taken place, then the results would have been different.


b.  Joshua was the successor to Moses, who was not permitted to enter the Land because of his disobedience of the Lord Jesus Christ on one occasion.


c.  Joshua was the spiritual, military, and political leader of the second generation of Jewish believers, who entered the land of Canaan, and had to fight for everything they eventually owned.


d.  There was no rest for these believers physically in entering the land.  They had to fight for their inheritance.


e.  However, after they had obeyed the Lord and done all that was required of them in fighting against the enemies of God, then the Lord gave them the rest He had promised, Josh 21:43-45, “So the Lord gave Israel all the land which He had sworn to give to their fathers, and they possessed it and lived in it.  And the Lord gave them rest on every side, according to all that He had sworn to their fathers, and no one of all their enemies stood before them; the Lord gave all their enemies into their hand.  Not one of the good promises which the Lord had made to the house of Israel failed; all came to pass.”


f.  Joshua did not and could not give the Jewish believers of the second generation the spiritual rest of spiritual maturity that is available to the royal family of God.  He could only obey the Lord, so that the physical rest promised to Israel was fulfilled by the Lord by the end of Joshua’s life.

2.  “He [God the Holy Spirit in Psalm 95] would not have spoken concerning another day after these things.”

a.  The argument and logic here is very simple and correct.  If Joshua had been able to cause the Jewish believers of his day to enter into the spiritual maturity of God’s rest, then God the Holy Spirit would not have spoken in Psalm 95 concerning another ‘today’ after the events of Joshua’s time.


b.  Psalm 95 was addressed to Jews who for generations had occupied the promised land, and yet entry into God’s place of rest remained for them an unrealized hope.


c.  The subject of the verb to speak is not Joshua, for he never says anything in Scripture with regard to a future time of God’s rest.  The subject is God (specifically God the Holy Spirit), who inspired David to write Psalm 95, which speaks about entering into God’s rest, Ps 95:7, 11.


d.  The point is that the opportunity of entering into God’s spiritual rest remains for a future time after the time of Joshua, because God speaks about the possibility of entering His rest 400 years later during the time of David.


e.  The timeframe of “another day” is the time of ‘today’ at the time when David wrote Psalm 95.  The phrase “after these things” refers to the events at the time of Joshua.


f.  The conclusion from this logical argument is given in the next verse—there is still a Sabbath rest for any one who believes in Christ.
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